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- 1 -
— Tu as dit que c’était urgent. Nous voilà ! lança Gavin Jarrod en pénétrant dans le bureau de Christian Hanford.
Son frère aîné, Blake, venait lui aussi d’arriver.
Hanford s’occupait de la succession de leur père défunt.
— J’apprécie votre visite en ce lundi matin, fit-il dès qu’ils eurent pris place en face de lui. Malheureusement, les nouvelles ne sont pas bonnes.
Gavin jeta un coup d’œil irrité à son frère. Que se passait-il encore ?
— On ne peut pas dire que ça nous change beaucoup, déclara-t-il. Depuis la mort de notre père, il y a cinq mois, on n’a eu que des mauvaises nouvelles ! Il n’y a qu’à voir son injonction testamentaire. Dire que nous devons mettre notre vie et notre carrière entre parenthèses et séjourner à Jarrod Ridge pendant un an, sous peine d’être déshérités !
— La mauvaise nouvelle dont je vous parle concerne votre projet et le permis de construire pour le nouveau chalet VIP dont tu as dessiné les plans, Gavin.
Décidément, même mort, leur père trouvait encore le moyen de contrôler leur vie, avec ses exigences d’outre-tombe. C’était exaspérant.
— Qu’est-ce qui ne va pas, cette fois ? Nous sommes le 1er novembre. Il faut absolument qu’on commence à creuser les fondations avant que le sol ne gèle.
— Le problème, c’est que vous ne l’aurez pas, ce permis, parce que le terrain ne fait pas partie de Jarrod Ridge, expliqua Christian.
— Pardon ? firent les deux frères en chœur.
Blake se pencha sur le bureau.
— Cette parcelle se situe en plein milieu de la propriété familiale. Comment pourrait-elle ne pas nous appartenir ?
Christian déplia une carte aérienne de Jarrod Ridge et leur montra un X tracé en rouge sur un lotissement de cinq hectares.
— C’est ici que vous voulez construire, c’est bien cela ? En cherchant à remettre la main sur le titre de propriété, nous avons découvert que votre grand-père avait vendu la parcelle à Henry Caldwell, il y a cinquante ans.
Gavin avait beau fouiller dans ses souvenirs, le nom de Caldwell ne lui disait absolument rien. Il avait passé les dix-huit premières années de sa vie à Aspen à subir l’emprise d’un père dominateur, et il s’était empressé de partir, une fois admis à l’université. Cela faisait dix ans, et il ne connaissait plus grand monde ici.
— Qui est ce Caldwell ?
— C’est le propriétaire de Snowberry Inn, une maison d’hôtes à Aspen, qui existe depuis aussi longtemps que Jarrod Ridge.
— Et pourquoi notre grand-père lui aurait-il vendu une mine désaffectée ?
Cette mine était la cachette préférée de Gavin lorsqu’il était enfant. Ses frères et lui avaient passé de nombreuses heures à courir dans les galeries, puis à l’époque du lycée, il y avait entraîné les filles.
— La vraie question, ce serait plutôt : pourquoi quelqu’un a-t-il souhaité l’acheter ? rectifia Blake. Il y a si peu de minerais que ce n’est pas rentable de l’exploiter…
— C’est là que l’affaire devient intéressante, l’interrompit Christian. J’ai pu établir que votre grand-père n’avait pas vendu la mine. Il l’a mise en gage au poker et l’a perdue.
— Mais alors, pas de problème. Nous allons pouvoir la racheter ! s’exclama Gavin.
Christian mit aussitôt un terme à son enthousiasme.
— Je te souhaite bonne chance ! dit-il en levant les yeux sur lui. Nous avons en notre possession de nombreuses lettres écrites par Donald et démontrant qu’il a tenté de racheter le terrain au moins une dizaine de fois. Sans le moindre succès. Caldwell refuse de vendre.
Blake s’adossa à son siège.
— Nous avons déjà signé avec les entrepreneurs et commandé les matériaux. Il va falloir qu’on transporte notre projet ailleurs, déclara-t-il, fataliste.
— Non ! trancha Gavin. Puisque je suis condamné à végéter ici pendant encore sept mois, je vais tout faire pour récupérer le seul endroit de Jarrod Ridge qui me rappelle de bons souvenirs. Je convaincrai Caldwell de vendre.
Blake eut un air amusé.
— Tu veux réussir là où papa a échoué ?
Ce fut au tour de Gavin de sourire. Son frère le connaissait bien et avait tout de suite reconnu son esprit de compétition.
— J’avoue que je n’y verrais aucun inconvénient. Je le vois déjà se retourner dans sa tombe si je réussis.
— Si tu réussis, précisa son frère.
— Tu vas voir ce dont je suis capable.
Avec pour frères aînés des jumeaux qui se liguaient souvent contre lui, il avait su très tôt faire preuve de pugnacité. Certains estimaient qu’il s’agissait d’entêtement, mais ce trait de caractère l’avait conduit au sommet dans son domaine.
Blake sortit alors un billet de cent dollars de son portefeuille, qu’il plaqua sur le bureau. Gavin nota avec surprise que son frère portait une alliance en or à l’annulaire. Qu’est-ce que cela voulait dire ? Il ne s’était tout de même pas… ? Le point serait à éclaircir tout à l’heure, une fois sortis du bureau de Christian.
— Cent dollars que tu n’y arriveras pas, le défia Blake. Papa avait beau être un père impossible, c’était un homme d’affaires brillant. S’il y avait eu un moyen de récupérer le terrain, il l’aurait trouvé.
Il secoua la tête et sortit cent dollars à son tour.
— Pari tenu ! Si le métier d’ingénieur m’a appris une chose, c’est que tout problème a une solution. Après, il s’agit de savoir quel prix on veut mettre. Tout ce qui me reste à faire, c’est de trouver celui de Caldwell, et la parcelle sera à nous.
*  *  *
— Une minute, Blake ! fit Gavin, au moment où son frère sautait dans sa voiture. Qu’est-ce que c’est que cette chose que tu portes à l’annulaire ?
Son aîné lui adressa un sourire satisfait.
— On s’est mariés à Las Vegas, Samantha et moi, déclara-t-il sans ambages.
Gavin était estomaqué.
— Je pensais que tu étais allé là-bas pour le travail, parvint-il à articuler au bout de quelques secondes.
— Pas cette fois. On s’est mariés et on y a passé notre lune de miel.
— Tu as perdu la tête ou quoi ?
Blake le regarda droit dans les yeux.
— Oui, répondit-il. Et j’en suis très heureux.
— Cela fait des années que tu connais Samantha, et tu n’avais jamais eu de projets sérieux avec elle. Tu disais qu’il ne fallait jamais mélanger les affaires et le plaisir, sauf si l’on voulait perdre le contrôle de sa vie.
Il vit son frère rougir légèrement.
— Tu sais ce que ça prouve finalement ? Que j’ai mis du temps à voir la vérité en face.
— Tu l’as épousée pour être certain de conserver ton assistante, c’est ça ?
— Au début, je suis sorti avec elle pour cette raison, mais maintenant, c’est complètement différent : je l’aime.
Gavin éclata de rire, avant de se rendre compte que son frère ne plaisantait pas.
— Je ne te crois pas…
— Tu as tort. Je ne me serais pas marié sinon.
Non, Gavin ne pouvait concevoir qu’on se marie par amour. Ce genre de sentiment n’était qu’une illusion à fuir comme la peste.
— Tu prétends que tu aimeras Samantha jusqu’à ce que la mort vous sépare, etc., etc., comme tu l’as juré ?
— Oui.
Pourquoi son frère avait-il cet air béat ? Une mine tragique aurait été davantage de circonstance. Mais l’euphorie ne durerait pas. Blake était un bourreau de travail, et les femmes détestaient qu’on les délaisse. Et quand elles en avaient assez, elles bouclaient leurs valises et filaient.
— Elle est enceinte ?
— Pas que je sache, mais cela ne me déplairait pas que ce soit le cas. Au contraire, d’ailleurs.
— Vous avez établi un contrat de mariage ?
— Cela ne m’a même pas effleuré l’esprit.
— Je ne m’étais pas aperçu, jusqu’à maintenant, que tu étais aveugle et stupide !
— Mais je ne le suis toujours pas ! Et je te dirais même plus : pour la première fois de ma vie, je vois clair. Samantha est la seule femme que je désire et je lui fais entièrement confiance.
Pauvre Blake ! Il nageait dans un océan d’illusions qui allait l’engloutir, tôt ou tard.
— Tu mesures le risque que tu prends, alors que tu sais très bien comme papa a souffert après la mort de maman ?
— Je souffrirais bien plus si j’avais été lâche et que j’avais renoncé à l’épouser.
— Ce n’est donc pas la peine que j’essaie de te faire annuler ce mariage ?
— Qu’est-ce que c’est que cette idée, Gavin ? fit Blake d’un ton tranchant. Il vaut mieux en rester là sur ce sujet. D’autant que tu apprécies Samantha.
— Comme assistante, oui, tu n’en as jamais eu de meilleure, mais de là à l’épouser…
— Tu as tort, Gavin. Vraiment, quand on aime, le mariage est une bénédiction. Tu verras quand ça t’arrivera, insista Blake.
Lui, se marier ? C’était hors de question. D’ailleurs, tout comme Trevor, leur frère cadet, il se satisfaisait d’aventures éphémères.
— Il ne me reste donc plus qu’à te souhaiter bonne chance et à t’assurer de mon soutien, quand tu auras besoin de moi, dans quelque temps, soupira Gavin.
— Pour recoller les morceaux ? Je te remercie, mais ce ne sera pas nécessaire.
— Si tu le dis…
— Mais c’est une certitude ! Samantha était faite pour moi, et tout ce que je souhaite, c’est la rendre heureuse.
Gavin voulut répliquer quelque chose, mais préféra jeter l’éponge. Samantha avait vraiment tourné la tête de Blake. Il aurait beau faire, il ne le ferait pas changer d’avis. Il ne restait plus qu’à prier pour que Samantha n’emporte pas une grosse part de Jarrod Ridge quand ils divorceraient.
*  *  *
Snowberry Inn semblait aussi familial que Jarrod Ridge était luxueux. Tout en inspectant d’un œil implacable cet édifice victorien, situé au cœur de la ville, Gavin songeait qu’il rappelait l’âge d’or d’Aspen, dans les années 1880, quand la ville avait connu un incroyable essor grâce à ses mines. La propriété des Jarrod partait d’un tout autre esprit, dans la mesure où elle recevait des VIP qui réclamaient un confort ultramoderne et des services internationaux.
Quand il sortit de sa Cadillac, il se rendit compte, à la vapeur produite par son souffle, qu’il faisait plutôt froid en cet après-midi d’automne. Il entendit quelque part le bruit irrégulier d’un marteau. Sans doute l’œuvre d’un charpentier professionnel. Il examina la rue attentivement. L’auberge était fort bien située : les hôtes pouvaient profiter des galeries d’art environnantes, des boutiques de stylistes, de restaurants réputés ainsi que d’une vue superbe sur Roaring Fork River.
Le bâtiment principal de l’auberge était d’autant plus imposant qu’il était flanqué de grandes écuries.
Il suivit le chemin sinueux, bordé d’arbres fruitiers — ces symphorines à fruits blancs typiques d’Aspen —, qui conduisait à l’accueil. Leurs baies brillaient sous le soleil automnal. Il se rappela le temps lointain où ses frères et lui les utilisaient comme munitions pour leurs lance-pierres, quand ils arrivaient à échapper à l’œil vigilant de leur père.
Si, dans l’ensemble, Snowberry Inn était en bon état, il sautait aux yeux qu’un bon coup de peinture, pour rafraîchir les bardeaux, n’aurait pas été superflu. La rampe, jaune bouton-d’or, trembla un peu sous sa main quand il monta les marches en briques qui menaient à l’entrée. L’offre qu’il allait faire à Caldwell lui permettrait largement de couvrir les travaux qu’il envisageait.
Au lieu de sonner, il se laissa guider par les coups de marteau venant de la terrasse couverte qui habillait la façade ainsi qu’un des côtés de l’auberge. Il découvrit alors une femme, toute de rouge vêtue, occupée à enfoncer des clous. Accroupie, elle lui tournait le dos, et il ne vit d’abord que les longues boucles brunes qui tombaient en cascade sur ses reins. Ce n’était assurément pas Henry Caldwell.
— Aïe ! Flûte ! s’écria-t-elle soudain, laissant tomber son marteau par terre.
— Tout va bien ?
La bricoleuse se redressa vivement et pivota, son pouce gauche serré dans sa main droite. Il eut un choc en découvrant ses immenses prunelles bleu clair.
— Qui êtes-vous ? demanda la jeune femme.
Sa voix trahissait sa douleur.
— Gavin Jarrod. Vous avez besoin d’aide ?
— Vous voulez une chambre ? fit-elle, ignorant sa question.
— Non. Je suis venu voir Henry Caldwell.
Elle avait environ vingt-cinq ans, une peau douce et claire. D’une taille au-dessus de la moyenne, elle semblait svelte : malgré son épaisse parka, le jean qui moulait ses longues jambes permettait en tout cas de le supposer. En un mot, elle était belle, ce qui suffisait à donner envie de faire sa connaissance.
Mais la jeune femme paraissait surtout avoir un problème technique à résoudre. Il comprit bien vite de quoi il retournait : elle devait enfoncer un clou pour relier la rampe à la colonne, et l’angle était peu aisé pour un amateur.
— Je vais le faire à votre place, si vous le permettez.
Ramassant aussitôt le marteau — qui pesait un bon poids et devait être bien trop lourd pour elle —, il enfonça le clou d’un seul coup bien placé.
— Et voilà !
— Merci, murmura-t-elle à contrecœur.
Elle tenait toujours sa main blessée contre sa poitrine.
— Montrez-moi votre blessure, ordonna-t-il.
Sans attendre son assentiment, il lui prit la main pour examiner le pouce rougi.
Le contact de cette peau diffusa une douce chaleur à travers son corps, provoquant une curieuse accélération des battements de son cœur. Il constata alors, presque sans le vouloir, qu’elle ne portait pas d’alliance, et lui effleura la paume.
Elle retira aussitôt sa main, en soupirant.
Dommage… Cela faisait longtemps qu’une femme n’avait pas déclenché en lui une réaction si vive et immédiate.
— Vous aurez sans doute un petit bleu, lui dit-il. Il aurait fallu porter des gants de protection.
Elle fronça les sourcils, et il remarqua, admiratif, le rideau épais de ses cils noirs.
— Je ne pouvais pas tenir le clou avec des gants, répliqua-t-elle. Est-ce que Henry vous attend ? Il ne m’a pas dit qu’il avait un rendez-vous.
— Je n’ai pas pris rendez-vous, répondit-il.
Il préférait le surprendre et, pourquoi pas, l’inciter à vendre sur une impulsion.
— Vous êtes un représentant ?
— Non, dit-il. A ce propos, je n’ai pas saisi votre nom.
— Normal, je ne vous l’ai pas donné, rétorqua-t-elle d’un ton ironique.
Elle rassembla ses clous, les gants auxquels elle avait renoncé, et son marteau, avant d’ajouter :
— Suivez-moi !
Elle l’entraîna vers la porte arrière du bâtiment et le fit pénétrer dans une cuisine bien chauffée. Les odeurs mêlées du plat qui était en train de mijoter et du pain maison lui firent monter l’eau à la bouche. Son estomac émit quelques gargouillis, tandis qu’il la suivait dans un couloir qui menait à un petit salon.
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